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КРАТКОЕ СООБЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ О ВОПРОСАХ, 
КОТОРЫЕ НАХОДЯТСЯ НА РАССМОТРЕНИИ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
И О СТАДИИ, ДОСТИГНУТОЙ В РАССМОТРЕНИИ ЭТИХ ВОПРОСОВ 

До̂ ба_вление_ 
В соответствии с правилом 11 временных правил процедуры Совета 

Безопасности Генеральный секретарь представляет следующее краткое 
сообщение. 

Полный перечень пунктов, которые находятся на рассмотрении Со­
вета Безопасности, содержится в документе S/II935 от 5 января 
1976 года и в соответствующих добавлениях,. В течение недели, за­
кончившейся 13 ноября 1976 года, Совет Безопасности принял решение 
по следующим пунктам: 

Положение на оккупированных арабских территориях (см. s/11935/ 
Add.18, S/I1935/Add.l9, s/ll935/AdcU20, s/ll935/'Add.21 и S/11935/MCL.VJ-). 

Совет Безопасности продолжил рассмотрение этого вопроса на 
своих 1968-м и 1969-м заседаниях, состоявшихся 9 и 11 ноября 1976 го­
да. Помимо ранее приглашенных представителей Председатель с согла­
сия Совета пригласил представителей Индонезии, Марокко и Нигерии, 
по их просьбе, участвовать в обсуждении без права голоса» 

На 1969-м заседании Председатель заявил, что ему было разреше­
но, как Председателю, выступить с заявлением от имени Совета Безо­
пасности. Затем он зачитал следующий текст этого заявления: 

"В соответствии с просьбой, представленной Египтом 20 ок­
тября 1976 года. Совет Безопасности провел четыре заседания в 
период с 1 ноября по 11 ноября 1976 года для рассмотрения по­
ложения на оккупированных арабских территориях с участием пред­
ставителя Организации освобождения Палестины. После консуль­
таций со всеми членами Председатель' Совета заявляет, что Совет 
согласился о нижеследующем: 
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1) выразить глубокое беспокойство и тревогу в связи с 
нынешним серьезным положением на оккупированных арабских тер­
риториях в результате продолжающейся израильской оккупации; 

2) вновь обратиться к правительству Израиля с призывом 
обеспечить защиту, благосостояние и безопасность жителей тер­
риторий и содействовать возвращению тех жителей, которые по­
кинули эти районы после начала военных действий; 

3) вновь подтвердить, что четвертая Женевская конвенция 
о защите гражданского населения во время войны применима к 
арабским территориям, оккупированным Израилем с 1967 года. 
В связи с этим оккупирующая держава вновь призывается строго 
соблюдать положения этой Конвенции и воздерживаться от, любых 
мер по их нарушению, Б этой связи выражается глубокое сожале­
ние в отношении мер, предпринятых Израилем на оккупированных 
арабских тетгриториях,, которые изменяют их демографическую 
структуру или географический характер, и особенно в отношении 
создания поселений» Такие меры, которые не имеют законной силы 
и не могут предопределить исход поисков путей достижения мира, 
представляют препятствие на пути к миру; 

4-) он вновь выражает мнение, что все законодательные и 
административные меры и действия, принятые Израилем, включая 
экспроприацию земли и находящейся на ней собственности, а так­
же переселение населения, которые ведут к изменению правово­
го статуса Иерусалима-, являются недействительными и не могут 
изменить этот статус-; он вновь обращается к Израилю с неот­
ложным призывом отменить, все принятые подобные меры и впредь 
воздерживаться от принятия любых дальнейших мер, которые ведут 
к изменению статуса Иерусалима.- Б этой связи Совет выражает 
сожаление в отношении отказа Израиля проявлять какое-либо ува­
жение к резолюциям Совета Безопасности 237 (1967) от 14- июня 
1967 года, 252 (1968) от 21 мая 1968 года и 298 (1971) от 
25 сентября 1971 года и резолюциям Генеральной Ассамблеи 2253 
(ES-V) и 225*1 (3SS-V) от 4 и 14- июля 1967 года; 

5) он признает, что любой акт осквернения святых мест, 
религиозных зданий и мест, а также любое поощрение или потвор­
ство таким актам может создать серьезную опасность для между­
народного мира и безопасности. 

Совет постановляет постоянно держать в поле зрения это 
положение, имея в виду вновь провести заселение, если это по­
требуют обстоятельства"» 
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Прием новых членов (см. S/7382, s/7564, s/8301, s/8555, s/8815, 
S/8696, S799^L, S/10121, S/10296, S/10327,'S/10351, S/10462, S/IO762 и 
s/10770/Add'.l, S/10655/Add,25, S/10855/Add.29, S/lll85/Add.22, s/lll85/Add.23, 
s/lll85/Add.2U, S/Ill85/Addc3l, s/lll85/Add.32, S/ll593/Add.31, s/11593/ 
Add.32, S/ll593/Add.33, s/ll593/Add.38, s/ll593/Add.39, S/11593/Add.lH и 
s/ll593/Aad.U8, S/H935/Add.25, s/ll935/Add.33 и s/ll935/Add,36) 

На 1970-м заседании, состоявшемся 12 ноября 1976 года, Совету 
Безопасности был представлен доклад (S / I2225) Комитета по приему 
новых членов по заявлению Социалистической Республики Вьетнам о при­
еме в члены Организации Объединенных Наций. 

Председатель с согласия Совета пригласил представителей Болга­
рии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Демократической 
Кампучии, Кубы, Лаосской Народно-Демократической Республики, Мада­
гаскара , Мальты, Монголии, Польши, Сирийской Арабской Республики, 
Украинской Советской Социалистической Республики, Чехословакии, Шри 
Ланки и Югославии, по их просьбе, участвовать в обсуждении без пра­
ва голоса . 

Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/12226),ав­
торами которого являются Бенин, Гайана, Китай, Ливийская Арабская 
Республика, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Панама, 
Румыния, Украинская Советская Социалистическая Республика, Франция 
и Швеция и который гласит следующее: 

"Совет Безопасности, 
рассмотрев заявление Социалистической Республики Вьетнам с 

приеме в члены Организации Объединенных Наций (s/l2l83), 

рекомендует Генеральной Ассамблее принять Социалистическую 
Республику Вьетнам в члены Организации Объединенных Наций". 


